
a little bit yazaze  

abdomen, a person’s... dÿneb‡r  

Aboriginal descendant dÿne dédliné bets’î æáne  

Aboriginal person dÿne dédliné  

above a location yadók’e   

above me  

(“se” means “me”) 

sedaghe   

accident huníla nádhÿr  

according to him/ her/ it begháré   

ace of cards lás   

aces (card game) lás   

ache, it aches æeåts’ai, heåts’ai  

across yunásk’ÿdhe   

across the road tûlu yunásk’ÿdhe   

active, she/he is ... náredí  

adult educator æâåneth honeåtÿn  

adze / broad axe tthêåkár  

aerobics (she/he is active) náredí  

afraid, she/he/it is … neljÿr  

African / black person dÿn delzÿn   

after a while thílet’u  



after him/her/it bek’éré  

after him/her/it   bek’íne   

after that æeyÿr tå’ãghe  

afternoon dzîdis tå’ãghe  

again tth’i   

against (competition) æeåch’á    

against (leaning) bek’ézñ chanitî   

against him/her/it bedá  

agreeable, she/he /it is … yek’óriæâ  

agreement æeåk’éret’â   

ahead  natthe   

airplane æedzeret’áy  

airplane pilot æedzeret’áyt’iné   

airplane propeller  æedzeret’áy t’odhé   

airport æedzeret’áy k’é  

alcohol treatment centre kúntúé ch’as nánet’ÿn kûê  

alcoholic beverage kúntúé   

alder  k’áí lesÿn   

Alexandra Falls Náñlicho  

algae tehdláré   

alive, she/he/it … hena  



all day harelyø dzî  

all night harelyø tÿdhe  

all of a sudden æaxãts’î   

all the time k’étå’á ts’‡n  

all together æalyø æahåa   

almost k’ájÿn   

alone thÿn / åãlt’e   

alright æesát’ile   

also chu   

although  hát’e húlí   

always / continuously k’etå’á ts’‡n   

alzheimer’s bení húle æaja  

American Beschogh Dÿne  

American Coot ts’at’ÿn  

ammunition / bullet æeåk’íthcho / ligardúsh  

among benis   

ancestor tháydÿne  

anchor tez‡l   

angel yak’et’íne   

angry, she/he/it is … beník’éch’a  

animals æech’âdí/ch’âdí  



ankle dÿnekechÿne  

ankle bone dÿnekegór  

anklet libá duæaze  

announcements nuwe ts’áti ha   

answers, she/he ...  bet’ãs bets’‡n nayati   

ant ch’andíe  

anus, a person’s ... dÿnetthÿl  

anxious (worried), she/he/it 
is … 

nánidhÿr  

anxious to …, she/he/it is … beyé æøle  

anytime t’ólásí   

apartment  kûç æeåyerîlya  

apparently hútó   

appendix,a person’s... dÿnets’ítsÿl  

apple bãdzaghé   

April Beniåîtthÿl Zá  

apron batél  

arctic fox  ts’íbay  

arctic hare gahcho(gh)   

arena satsánke kûé  

argues, she/he/it … æeåk’éch’adi  



argument  æeåk’éch’a hadi  

arm, a person’s ... dÿnegáné  

army / soldier dÿne xÿl dÿné  

around him/her/it benáre / benár    

arrow k’á   

arthritis yátsén dáda  

artifact tháyú  

ashamed, she/he/ it is … beghâ horésjâ  

ashes tthilés   

asleep, she/he/it is ... thetî  

assembles, she/he ... æasí æeåk’élye   

assistant / helper dÿne ts’éni  

assistant teacher sekui honeåtÿn ts’éni   

Assumption People Tsát’îné  

attendance (children are 
present) 

sekui naidíl   

August Dzînedháze Zá  

away from him/ her/it bech’âzí   

awl tthal  

axe tthen  

axe throwing (she/he is 
throwing an axe) 

tthen yélyul  



axe, broad... / adze tthêåkár  

baby tâåtsi, bebí  

baby bunting bag (moss bag) bêåtth’ú  

baby or newborn infant 
(recently born) 

tâåtsi, bebí k’aní dÿnelî  

baby songbird Æîyes tsiaze   

babysitter sekui k’élni  

back door yat’âs tîdá  

back,a person’s... dÿnet’âs  

backbone, a person’s... dÿnenÿn tth’ÿn  

backing a fishnet, she/he is 
... 

tabñl banaåt’í   

backpack / packsack naåchéth ts’ézegi  

backwards yuné ts’én   

bacon gugúsh k’a  

bad (situation), it is a … nezõle / nezøle  

bad breath, his her ... / 
she/he has bad breath 

bedhághé mâ  

bad, it is ... nezõle / nezøle  

bad, she/he/it is … bejÿr  

bag naåchéth  

baked fish åue t’éth   



baking powder bet’á åézélyul  

bald head tthizur  

ball game dzol sats’edé   

band councilor lishéf k’íni theda  

band councilors lishéf k’íni déltth’i  

bank tsâba kuç   

bank of river åésbaláí   

bannock åést’éth  

bannock with fish eggs åue k’únt’éth   

baptise a person dÿne k’étaidzil  

baptism bek’étaidzil   

bar (mud) åéstélt’úr   

bar (sand) åéstél   

bar/lounge kúntué ts’eldél k’é  

barbeque kún k’et’eth   

barber dÿnetthíghá k’et’ath dÿné  

barely æestoæñlu   

barge  ts’ikár  

barn æejÿre kûé  

barrel líbarí   

barrenlands hazúghe / hazú  



basement dechÿn télya  

basket (birchbark) k’itil  

basketball dzol yélyul  

bat tsá ret’áné  

bathing suit beyé tú náts’edhÿr yúé  

bathtub beyé dek’enáts’eltsil  

battered fish  åue åés hél thet’e  

beach åéstél   

beaded jacket  æi æîåts’us t’á bek’e nánéåkãâ  

beading needle æîlts’us thâtîl  

beads æîåts’us  

beak  bedhá   

beans jígay   

bear sas  

bear (black) sas delzÿn  

bear (brown) sask’ós  

bear (cub) sasye  

bear (grizzly) dléze  

bear (polar)  sas delgay   

bear (yearling) sas tháze  

Bear Lake People Sastúét’iné /  



Sastú dÿne 

bearberry, baneberry sas jíé   

beard dÿne daghá  

beaver tsá  

beaver blanket (pelt of big 
beaver) 

tsá neth dhéth  

beaver castor gland tsálñ  

beaver jacket tsá dhéth æi  

Beaver Lake Tsátúé  

beaver pelt tsá dhéth  

Beaver people (Dÿne Ttha) Tsát’iné  

beaver(meat) tsá tthén   

beaver(very large) tsá nedhé   

bed dahte  

bee tå’isthó   

beef kuçæejÿre tth‡n   

beehive tå’isthót’o  

beer bír   

beetle (land) tehtsá   

beetle (water) tehtsá  

beets k’ezeldél k’ozé   



before betthe   

behind him/her/it bet'ãzî  

behind his/her back bet’ãzi   

behind one’s back,  she/he 
is talking...  

yenáåti   

bell bãtth’a   

belly button, a person’s ... dÿnetth’é  

belt thÿth  

bench dahchen  

benediction hñåts’én yati  

berries jíe   

berry bushes jíet’áné   

beside him/her/it begá  

between  begÿze   

beyond him/her/it beæãzí   

Bible  æerehtå’íscho(gh)  

big nechá / -cho(gh)   

Big Buffalo Lake Æejÿretúcho  

Big Buffalo River Æejÿretúdezé  

Big Eddy K’áícheladare / ÆÓæecho  

Big Narrows at Hornby 
Channel 

ÆÔkacho  



big scale sucker gûthchay   

Big Slough Dîyághecho  

bill (owing) berehtå’ís   

bingo bingo  

binoculars  beyághe yet’î  

birch k’i   

Birch Creek K’ídestsÿlé  

Birch Island T’ãnuaze  

Birch Point K’íchelá  

bird’s eggs Æîyeze ghézé   

bird’s nest Æîyes t’o   

birth control pill sekui ch’á náídíi  

birth defect ch’áríldhÿn  

birthday bedziné   

bishop yaåti nedhé  

bites it, she/he ... yéæÿl  

bitter nîts’i   

black currants nõåtsené   

black duck túlzî   

black/dark delzÿn  

blackbird  tå’otsáné   



blackfly æoneltúne   

blackout, she/he has a  ... henal níle æaja  

blanket ts’‡r  

blanket (feather) æechus ts’‡r  

bleeding, she/he /it is ... dÿl beghâretå’ír  

Blessed Virgin Mary Degáy Mari  

blind partially, she/he/it 
is ... 

nat’î chóle  

blind, she/he/it is ... nat’î íle  

blinks, she/he/it … nagodhetîl  

blizzard (drifting snow) yâîzus or æezus  

blood dÿl  

blood sample dÿl hílchu  

blood vessel, a person’s ... dÿnech’úth / dÿnech’údhé  

bloodsuckers / leeches høt’úi   

blouse æizí  

blowing, she/he is ... æeyúl  

blue dehtå’ÿs  

blue (navy) dehtå’ÿs delzÿn  

blueberry tsãåcho(gh)   

bluefish/grayling ts’ãñt’i   



boasts, she/he/it … desâ yalti  

boat / canoe ts’i  

boat motor propellor tåest’óth ké  

body, a person’s ... dÿnetth’i   

boil tthê xath  

boiled egg æeghésbes   

boiled fish åue thebes   

bolt hadeth  

bone  tth’ÿn  

book æerehtå’ís   

boots (leather) æejÿre dh‡th ke  

boots (rubber) tudhél  

boots (winter) xay ké  

born, it (animal) is … núnîåtî  

born, she/he (person) is …  dÿnelî  

born, they (animals) are … núnila  

boss / manager k’áldhÿr  

bottle tutil  

bottom betå’aghe  

boulder tthetsó   

bow æîåtín   



bowl tsãn tth’áy  

box lagés   

box (cardboard) æerehtå’ís til  

bracelet dÿnelachÿné k’e thela  

brain, a person’s ... dÿnetthíghã  

brassier dÿnetth’údhéth  

bread åést’édhulé  

bread (sliced) åést’édhulé nát’ath   

breast of bird beyátthén   

breast, a person’s ... dÿnetth’úé  

breath, a person’s ... dÿneyí  

breathes, she/he /it … hejí  

briefs (underpants) tå’áæit’ár  

brightness hñdi   

broad axe / adze tthêåkár  

broke, I am ... (have no 
money) 

sek’ête or ch’ÿr dúe   

broken arm/  

his/her/its arm is broken 

begáné nate  

broken bone  tth’ÿn nate  

broken leg betth’ÿné nate  



his/her/its leg is broken 

broken rib 

his/her/its rib is broken 

bechantth’ÿné nate  

broken, it is ... nate  

broom yak’etî  

broth tudhÿl   

Brother (Roman Catholic) dÿnunaghe  

brown æejÿredÿle láht’î  

brown sugar súga tthoghé   

buffalo æejÿre  

buffalo hide æejÿre dhéth  

buffalo hide for sleeping on detå’otél  

Buffalo River Æejÿretúdezé  

buffaloberry / soapberry tsãdele  

Bufflehead tå’á k’e gaze  

bug  gu  

building (big) kûêcho  

building something, she/he 
is ... 

æasí heåtsi   

bull moose deníyané   

bulldog fly / horsefly tå’is   



bumblebee tå’isthó   

burgundy delk’os delzÿn láht’î  

burnt hand/ 

his/her/its hand is burnt 

belá thet’e  

Burnt Island Habainu  

burnt with fat, it is ...  tåes t’á thet’e  

burnt, it is ... bek’erîk’â   

burnt, she/he/it is ... thet’e  

burps, she/he/it … narelk‡r  

bush camp níanis náts’edai  

Bushman Nánet’ine  

but kúlú   

butcher’s knife bescho  

butter æejÿretth’ú tåes  

butterfly yágole / gálimák  

buttock, a person’s ... dÿnetå’áh  

button banlay/bâlay  

buys it, she/he ... náyeåní   

cabbage t’ãnchaycho   

cabin yeh   

cabin (abandonned) thay kûê  



cache (on the ground) tsa  

cache (underground) hehtsa  

cache (up on a stage) ts’iåtín  

caesarian section (C 
section) 

sekui beghâ hílchu  

café shéts’elyi kûê  

cafeteria  shéts’elyi kuê   

calendar dzî æerehtå’ís  

calf, a person’s ... dÿnelué/dÿneluwé  

calling him/her/ it, she/he 
is ... 

yekaåti  

camera  bet’á dÿnení æerehtå’ís naltsi 
/ 

bet’á dÿnení æerehtå’ís hílchu 

 

camp fireplace kún k’é  

campfire / fire pit kúnk’é   

cancer gu dáda  

candle k’ok’ÿn  

candy náídíbâth  

cane téth  

canned meat satsántil b‡r   

canoe nálzé ts’iaze  



canoe (birchbark) k’i ts’i   

canoe (freighter) ts’i cho   

canoe (moosehide) denídh‡th ts’i   

canoe (small) ts’iaze   

canoe (sprucebark) dÿle t’ús ts’i   

canyon  húæa   

cards  xál  

caribou æetth‡n   

caribou (female) ts’úday  

caribou (meat) æetth‡ntth‡n   

caribou (woodland) tâhdzíé  

caribou (young) bedziaze  

caribou bull (with antlers 
spread wide) 

bedzichogh   

Caribou Eater  Æetth‡n déle  

caribou hide æetth‡n dhéth  

caribou hide for sleeping on detå’otél  

Caribou Islands Æetthénué  

carpenter dechÿn æeghálana dÿné  

carpentry dechÿn ghálana   

carpet dechÿntél k’e theåchúth  



carrots tthay   

carrying contained item(s) 
in his/her hands, she/he is 
... 

nakÿl  

carrying large contained 
object, she/he is ... 

nayeåtil  

carrying live object, she/he 
is ... 

naåtel   

carrying loose item(s), 
she/he is ... 

nalel  

carrying on back, she/he is 
... 

nagel  

carrying single object, 
she/he is ... 

naæÿl  

carrying single soft item, 
she/he is ... 

naåcheth  

carrying stick-like object, 
she/he is ... 

nayetîl  

carrying two or more items, 
she/he is ... 

nalel  

cartridge bag (shell bag) æeåk’íthcho dh‡th  

cash register tsâba tile   

cashier/banker tsâba betå’azí huk’ir dÿné  

cat bãlaychíze or busí  



cat (young) bãlaychízeze  

catches on (quickly), she/he 
…  

æeghã yenerení  

catches, she/he/it … hñåchu   

caterpillar hunejÿn/æunejÿn  

cattail k’álachus   

cattle kuç æejÿre   

cattle (female/ cow) ts’úda  

cattle (male/bull) Æejÿreyané  

cave haæâ   

cavity in a person’s tooth dÿneghú k’úrñæa  

cavity, a person’s body ... dÿnezí yághe  

ceiling yudók’e  

cement tthe déåtur   

centre, middle tanizî   

cereal k’abñdÿnéni   

chainsaw dechÿn bes  

chair dáhchÿn  

chalkboard, whiteboard bek’e æerehtå’ís   

charcoal t’és   

cheap (not expensive) détíle  



checkers k’ot’áy  

cheek, a person’s ... dÿnetå’atth‡n  

cheekbone, a person’s ... dÿnetå’atth‡n tth’‡n  

cheerful / happy, she/he is 
… 

bahurélyâ  

cheese chiz  

cheque chek  

chest, a person’s ... dÿnedzâghe  

chickadee dalats’usæaze   

chicken bãlay k’ásba   

chicken (meat) bãlay k’ásba tth‡n  

Chief of band lishéf / Æeåtth’i yaåti  

child sekui  

childbirth (she is having a 
baby) 

sekui dÿneåé  

children’s games sekui zané  

chill, she/he/it has a ... dÿnetth’ie theåk’ÿth  

chin, a person’s ... dÿneyédá  

Chipewyan Dÿne dédliné   

chipmunk tâågús  

Chize Creek Chízdes  

chocolate bar æejÿredÿl  



Christmas Tÿdhe Yati  

Christmas star æetth‡n gay   

church yaåti kûê  

church bell (small) yaåtikûç bãtth’a  

church bell is ringing yaåtikûç satsán deltsÿr  

city kûê nedhé  

clam høt’úi   

claps, she/he/it … Æeåekár  

classroom yízî sekui honeåtÿn kuê  

claw, its ... beke gáné   

clay (white) hatå’ésgayé   

clean, it is ... delk’ÿl   

cleaning fish, she/he is ... åue sele  

clears his/her throat, 
she/he … 

delkã  

clergyman that’iné yaåti   

clerk or secretary or postal 
worker 

æerehtå’ís k’élni dÿne  

cliff thegér   

cliff (ridges) thegérlar   

climbing, she/he is ... æekáågÿr  

close to nedhíle   



close to water’s edge tabâ ts’ín nedhíle  

closet beyé yú dathela  

clothing yú  

clothing store yú nání kûê  

cloud  k’oth   

cloud (fairweather) sadi k’oth   

cloudberry   nadláre  

cloudy  k’oth yághe   

club x‡l   

clubs (in cards) k’ásba ké  

coal t’és   

coal oil lamp nátåezé  

coat (long) æi neth  

cocoa, hot chocolate  

(“bison blood”) 

æejÿredÿl déthtur   

coffee lígafí   

coffee pot lígafí til  

coffin, a person’s ... dÿnetth’‡n dechÿntil   

coin toss satsánaze yélyul  

coins / change satsánaze   

cold (bitter) æedza dúe   



cold (object) nek’ÿth   

cold (weather) æedza   

cold sore, a person’s ... dÿnedhá ka  

cold wind niåts’i náít’ÿth  

cold, she/he has a ... dekoth yada  

colder, it is becoming ... honék’ath æane  

collapses, she/he it …  náîkár  

collar k’othk‡l  

collar bone, a person’s ... dÿnet’ághos  

collection plate (in church) tsamba tth’áy  

colours, mixed ... æeåk’éch’at’î  

colt  åîchoaze  

coma, a person is in a ... dÿne k’órelyâíle   

comb  tthí ts’í  

combing his/her (someone 
else’s) hair, she/he is ... 

yetthíghá hets’í  

combing his/her own hair, 
she/he is ... 

betthíghá hets’í  

communion dÿnedhát’áy  

community hall æeåénats’ethdíl kûê  

complaining, she/he is …  ts’áyaåti  

computer (metal thing with a satsán bení hûlî  



mind) 

coney / inconnu beghúle   

confirmation, , a person’s 
... 

dÿne k’ílye  

confused, she/he is … æedurelyáñle  

congratulations súghá nejá   

convent dÿne xare kûç  

convent/  

residential school 

dÿnexar kûê  

cook b‡r káåtéth dÿne  

cook (on open fire) kún ní het’eth   

cookies åést’éth åekÿn  

cooking fish on the fire, 
she/he is ... 

kún ní åue æeåt’eth  

cooking oil bet’á b‡r kat’eth tåes  

cooking pot beyé bestil  

cooking, she/he is ...  æeåt’eth   

cool honék’athaze  

cool (object) ník’ÿth  

cool (weather) huník’ÿth   

corner yats’ÿl  

cost t’arñåtí   



couch dáhchencho  

cougar no word  

coughs, she/he/it … delkoth  

counsellor dÿne hél yaåti dÿne  

country (possessed land) n‡n  

counts them, she/he … yuåtágh  

cowboy hat ts’ah baåkÿl  

coyote nunitsÿl  

crack in the ice tÿn helt‡l   

cracker, pilot biscuit åést’éth gÿné      

cramp heådo  

cramp in leg, she/he/it has 
a ... 

betth’ÿné héådo  

cranberry (highbush) dení jí   

cranberry (low bush) æenetå’‡r   

crane  del  

cranky, she/he is …  hatthereltsa  

crawling, she/he is ... helgol  

crayons æerehtå’ís chÿne 
æeåk’ech’arát’î  

 

crazy, she/he is …  huneníle  

cream  æejÿretth’ú   



credit  æerehtå’ís t’á  

Cree Æená  

creek (junction) åídlî     

cries, she/he/it … hetsagh  

crooked theghór  

cross k’óndzÿr   

cross-eyed nask’‡dhe  

crosswind náníåts’i   

crow datsãtsÿl   

crowberry datsã jí   

cruel, she/he is … bejÿr  

crying, she/he is ... hetsagh  

cup ledí tth’áy  

cupboard tth’áy k’é  

curling iron bet’á dÿnetthígha heådzil  

curly helts’íl  

curtain jak’éb‡l  

curved knife (crooked knife) bes xáth  

cut (a wound) het’áth  

cute (living thing) æaxîåt’e  

cutting firewood, she/he is kún detthél   



... 

cutting it, she/he is ... náyet’‡th  

dall sheep bãlaytth‡n   

damp hazo  

dance dazadíl  

dancing, she/he is ... daltåi   

danger bets’ó nejÿr  

dangerous bets’ó nejÿr  

darkness  horelt’île / hílya  

dawn yéåkâ   

dawn (before) yeåkáy   

day dzine / dzî  

day (all) horelyø dzin k’e  

day (end) dzî æodhÿr   

day (every) dzine tanélt’u   

day (following) yunedhe dzñ k’e   

day (lengthening) dzî dínéth æane   

day (next) yunedhe dzñ k’e   

day (one) åá dzî  

day (shortening) dzî hñdu   

day (that) æeyÿr dzñ k’e   



day after tomorrow k’abñ ts’udhÿré  

day before yesterday hunídzîê æatthe  

day/daylight dzîdhe   

daybreak, dawn yéåkâ  

daycare sekui k’ání kûê  

days (3 days ago) taghe dzî húdhÿr /  

taghe dzî nís   

 

days (many days ago) halâdzin húdhÿr   

daytime dzîdhe  

dead, she/he/it is ... åáñdhÿr  

deadfall níne   

Deadman’s Island Dÿnethítth’ÿnué  

deaf, she/he ... ts’edî  

December Tÿdhe Yati Zá/ 

Tedhe Yati Zá 

 

decorations hátå’ô  

deep hole hayurñdha  

deep snow yath detâ  

deep water tanithá  

deer (female) yáhtô dets’íe  

deer (jumping) yáhtô  



deer (male) yáhtô deyedhe  

dental (assistant) dÿneghú hále dÿné ts’éni  

dentist dÿneghú hále dÿne  

depressed, she/he is … ts'ánidhÿn   

desert thay n‡n   

desk bek’e æerehtå’ís ghálada   

Dettah T’éschelá  

Dettah People T’éschelat’îné  

devil yedáísåine / yedáísåini  

dew bélzo   

diabetes (sugar disease) súga dáda  

diamonds lígarú  

diaper t’alchúth  

diaper rash bebí betå’á delk’os  

diarrhea beyá tatåir  

diced meat b‡r nát’ath   

dictionary  æerehtå’íscho / 

bet’á yati hulæa  

 

died, she/he/it… åáñdhÿr  

different æeåk’éch’a / æedø   

difficult/ hard, it is ... búrenile   



dipper tu tth’áy  

dirty hedze   

disease dáda  

dish cloth t‡nÿlcheth  

dish pan beyé tth’áy k’álts’il  

dish towel dashõ  

dishes/dish tth’áy   

dislikes him/her/it, she/he 
… 

yenélile  

dislocation æeåghâk‡r  

ditch (plowed) niúåch’ÿl  

dizzy, she/he is ... betthí huneníle  

dock ts’ik’é   

doctor náídí k’órelyâ  

dog åî   

dog (female) åîts’é  

dog (husky) etth‡n nálîê  

dog (pup) åîaze  

dog (small) åîtsalaze   

dog blanket åî ts’‡r  

dog chain åî æeåzus tå’ulé   



dog harness åî batå’ulé   

dog house lî køê   

dog sleigh lî bethchÿné   

Dogrib Åîchâ  

dogsled  lî beschÿné   

dogsled race åî t’á æeånats’eldél  

dollar tsâba   

don’t! sáná  

door tîdá   

door (back...) yat’âs tîdá  

doorknob tîdá k’e theæâ  

dowel dechen hats‡l  

down (direction) yuyaghé  

down feathers betth’is chus   

down river/ downstream nilî k’ízí   

down south yunághé  

downward dáæa   

downwind becha níåts’i   

draft hak’ÿth   

dragonfly this yéle  

dreams, she/he/it … náte  



dress æi  

dress shoes  dechÿnke  

dresser beyé yú thela  

drifting snow yâîzus   

driftwood deth  

driftwood for fire deth tsÿs  

drill  dÿneb‡re hadedhé  

drinking glass åur tth’áy  

drinking, she/he is ... hedâ   

drinks it, she/he/it … yedâ  

drools, she/he ... bezé dáriltå’ul  

dropped it (paper), she/he 
... 

nãñæar  

druggist (pharmacist) náídí dÿneghãle  

drum æelghÿl  

drum dance æelghÿl t’á dats’eldíl  

drumming æelghÿl  

dry (used only for certain 
things) 

déya or hegÿn  

dry beans jígay   

dry clothes yú déya  

dry cow moose deníts’íké   



dry firewood tses détsÿs   

dry soup bél heches   

dryer beyé yú narejá  

dryfish æeåddháy   

drying it, she/he is ... nayereshá  

drymeat æegÿné   

duck chÿth   

duck (black) túlzî   

duck (mallard) chÿth cho(gh)   

duck (spoonbill) daskáre  

duck (teal) æedzuaze  

duck meat chÿthtth‡n   

duffle tÿl  

dull/gloomy hñdîle  

during burata   

dusk habadhel  

dust ts’‡r   

dustpan ts’‡r tth’áy  

Dÿne games dÿnek’ís sats’edé  

Dÿne Sûåiné teacher Dÿne yati honeltÿn    

eager, she/he/it is … nandíl  



eagle det’ancho(gh)   

eagle (golden) det’ancho(gh)  

eagle feather det’ancho(gh)t’á  

ear (inner) dÿnedzaghéyé  

ear, a person’s ... dÿnedzaghé  

earache, she/he has an ... bedzághé heåts’ai  

earbone dÿnedzaghé tth’ÿn  

eared grebe nõtáh  

earlobe, a person’s ... dÿnedzaghétåuré  

early dismissal æeghã æenõt’e  

earmuffs dÿnedzaghé k’e thela  

earrings dzátå’ôn  

earth ní   

earthworm níe tåureze   

Easter Naídái Dziné  

eastwind æetthñze níåts’i   

easy búreni   

eating fish, he/she is ... åue ghâ shétî  

eating, she/he is ...  shétî  

eats, she/he/it … shétî  

eclipse of the moon æeådzi æeåt’áíæa  



eclipse of the sun sa æeåt’áíæa   

Edmonton  Kuçnedhé  

educated, she/he is … nezô honéåtâ  

egg æeghés   

egg flipper / spatula bet’á æeghés naret’a  

Egg Island Æeghésnué  

egg toss (more than two 
people) 

æeghés æelts’‡n nats’eldíl  

egg toss (two people) æeghés æelts’‡n nats’elyíl  

eggs æeghézé  

eight æeåk’édî  

eight hundred æeåk’édînona  

eight people æeåk’édî hîlt’e  

eighteen  æeåk’édîdhel  

eighty æeåk’édîona  

elastic band nat’í  

elbow, a person’s ... dÿnets’úzé  

elder æâåneth  

Elders’ home æâåneth kûê  

electrician kún tå’ulé dz‡réåt’i  

electricity æídí kún  



eleven æîåághadhel   

eleven people åághedhel hîlt’e  

embarassed, she/he is … dédoréåní  

ember t’és détht’â  

embroidered jacket æi bek’e nánéåkãâ   

embroidering, she/he is ... t’ánchay k’e náneåkã  

embroidery thread / silk lasué   

empty  betth’ÿné  

encyclopedia æarelyø ts’î æerehtå’ís   

English  That’iné  

enjoys, she/he is … benárést'î  

entry of Big Buffalo River Æejÿretúdesche   

envelope æerehtå’ís dhéth  

epilepsy neghÿl  

eraser bet’á æerehtå’ís chÿn k’é húle 
æÿlæî   

 

even if kúlú   

evening hñåts’ín   

evening (this) dø hñåts’ín  

every betánélt’u   

evil, she/he is … bejÿre  



excuse me k’aré   

expensive déti  

extension cord æídí kún tå’ulé  

eye, a person’s ... dÿnenaghé   

eyebrow, a person’s ... dÿnetth’idagh  

eyelash, a person’s ... dÿnenagódhé  

eyelid, a person’s ... dÿnenaldhéth  

eyesight (good) nat’î  

eyesight (poor) nat’î chóíle  

face cloth t’ázÿldaaze  

face, a person’s ... dÿnené  

faints, she/he ... bek’úduth  

falcon jíscho(gh)   

fall xait’ãzí   

falling star æetthén nátå’ir   

falls down, she/he/it … náltth’ÿr  

false teeth dÿneghú hálî  

fan niåts’i hethdÿth  

fat thek’á   

fawn yáhtôaze  

fear (she/he is afraid) neljÿr  



feast násué   

feather  æechuzé  

feather blanket æechus ts’‡r  

February Sa Nedúe Zá  

federal government níghâ k’áldhÿr  

feeling sick, she/he is … æeya déredí  

feels poorly, she/he ... beba hûzúle  

fence bãlch’â  

ferry ts’i beschÿné nãli   

fetal monitor bet’á sekui bechâ theda 
hurétth’â 

 

fever nédhÿl æayílthÿn  

few/ a little bit yazeze   

fiddle tå’uetî  

fiddle dance tå’uetî t’á dats’edíl  

field hagáí   

fifteen  sôládhel  

fifty selóna  

fifty cents selóna  satsánaze or  

tanis tsâba 

 

file hak’ÿl   



filing cabinet æerehtå’ís beye thela  

filling it (with liquid), 
she/he is ... 

yéyenil  

film projector  bet’á æerehtå’ís náda æulæî  

final rites nade dÿne k’ílye  

finally k’adhi   

finger pull dÿnelatth’ál t’á æeånázelt’i  

finger, a person’s ... dÿnelatth’alé  

finger, a person’s little 
... 

dÿnelatth’ál tsÿleze  

fingernail, a person’s ... dÿnelagÿné   

finished it, she/he ... æenayñt’e  

fire kún  

fire (burning out) kún netthith   

fire (burning) kún dek’ÿn   

fire (put the fire out!) kún niåtith   

fire (start the fire!) kún dñåk’â   

fire alarm kún ts’i satsán æezil   

fire drill  kún dé ha dÿn honeltÿn  

firefighter kún k’ade dÿné  

firefly tehtsá  

firehall kún bethchÿné thetâ kûç  



fireman kún dÿné   

firepit kún k’é  

fireplace beyárek’ÿn   

fireweed gødhe   

firewood kún tses   

first one/first time æattherú   

fish åue   

fish (split) åue æeåk’enít’ath   

fish backbone  åuen‡ntth’ÿn   

fish cheeks åuetå’atthén  

fish chowder åue chás or åue cházé  

fish cooking on open fire åue t’és k’et’éth   

fish eggs åue k’uné   

fish esophagus åuedhé  

fish fins åuegháy   

fish gall bladder åuetå’ézé  

fish gills åuek’‡s  

fish guts åuechane  

fish head åuetthí   

fish hook jéth   

fish leftovers åuezáze  



fish mouth åuedhá  

fish patties åue dól  

Fish Point Åuechelá  

fish scales åuegøth   

fish slime åuetå’és   

fish stage åue ts’îåtín  

fish stomach åueb‡r  

fish tail åueché   

fish teeth åueghú  

fishbone åuetth’éné  

fisher thacho  

fisherman åue hanidhÿn dÿné   

fishing rod jéthchÿn  

fishing, he/she is ... (with 
a rod) 

jéth theda  

fishing, she/he is ... åue gha nádhÿr   

fishnet tabñl   

fishnet needle tth’ÿlch‡n   

five  sôlághe   

five hundred sôlónona   

five people sôlá hîlt’e  



fixing a canoe, she/he is 
... 

ts’i séle  

flashlight kúnaze  

flat dek‡l   

flea yá  

flesher æîghol  

flexible heåbí  

flint k’éå   

float tth’áídz‡r   

float plane  tu k’e naneltåi dzeret’áy   

flood hílban  

floor dechÿntél  

flour åés  

flower t’ánchay   

flu epidemic dáda nedhé  

fly ts’uze/ts’us  

fog æets’‡l   

folding clothes, she/he is 
... 

yú yéåni  

following him/her/it bek’íne  

food beghâ shéts’elyi   

food poisoning æenéådel  



foolish, she/he is … æeyune dít'î  

foot bone, a person’s ... dÿnekétth’ÿn  

foot, a person’s ... dÿneké  

football / soccer dzol bedzérelæith  

foothill shét’a   

footwear ke  

for him/her/it beba  

for me seba  

for them beba   

for us nuweba  

for you neba  

forefather tháydÿne   

forehead, a person’s ... dÿnets’atth’‡n  

forest fire níe k’orek’ã   

forestry officer dechÿn haåni dÿne  

forever t’ats’‡n ts’‡n or 

belâ húle ts’‡n  

 

forgets, she/he is … henalníle  

fork bágol  

forks (of river) des æeåk’edlî   

Fort Chipewyan K’áítél Kuç  



Fort Fitzgerald Tthebatthi  

Fort Norman  Tuåít’a  

Fort Norman People Tuåít’at’iné / Tuåít’a Dené  

Fort Providence Yaåti Neth Kuç  

Fort Providence People Yaåti Nedhé Kûet’iné  

Fort Rae  Nushéth  

Fort Rae People Bescho Kûet’iné  

Fort Reliance Tache  

Fort Resolution Denínu Kuç  

Fort Resolution People Denínut’iné  

Fort Simpson Åñdlî Kuç  

Fort Simpson People Åñdlî Kûet’iné  

Fort Smith Tthebacha  

Fort Smith People Tthebachat’iné  

fortunately bets’‡rénít’á   

forty dîona   

foul-mouthed, she/he is … bedhá hasåine  

four dîghî / dîî  

four hundred diónona   

four people dî hîlt’e  

fourteen  dîâdhel  



fox nagídhe   

fox (arctic) ts’íbay   

fox (black) nagídhe zÿn  

fox (cross) nagídhe ch’át’î  

fox (cross) åethgédhe  

fox (red) nagídhe tthoé  

fox (silver) tsâba nagídhe  

fox (white) ts’íbay   

foxtail (grass) tå’ok’á   

free (no charge) æesdeníé  

freezer beyé æasí æetÿn  

freezer (walk-in) tÿn kûê  

freezes to death, she/he/it 
... 

hethdli  

freeze-up detÿn   

freeze-up (time of season) tÿntsÿl   

freighter canoe  ts’icho   

French Bãlay  

fresh fish åue góth  

Friday Åuets’eldél Dziné  

fridge beyé æasí nek’ÿth thela  



fried bannock tåézé æúle  

fried egg æeghést’éth   

fried fish åue tåes hél thet’e  

fried meat tåes hél b‡r thet’e  

friendly, she/he is … dÿne nélî  

frightened, she/he/it is ... héåghÿth  

frog ts’ál  

from  -ts’î   

from here jâts’î  

from him/her/it/them bets’î or bets’en  

from inside it beyághe ts’î   

from me sets’î or sets’en  

from over there yué ts’î   

from under beyaghe ts’î   

from us nuwets’î or nuwets’en  

from where æedlíni ts'en  

from you nets’î or nets’en  

frost (crystals) bets’ÿl  

frost (on trees) bets’ÿl   

frostbite heåtÿn  

frozen ear /  bedzá heåtÿn  



his/her/its ear is frozen 

frozen feet / 

his/her/its feet are frozen 

beké daítÿn  

frozen fish åue lu  

frozen foot / 

his/her/its foot is frozen 

beké heåtÿn  

frozen hand / 

his/her/its hand is frozen 

belá heåtÿn  

frozen hands / 

his/her/its hands are frozen 

belá dáítÿn  

fruit jíé   

fruit, berries jíé   

frying pan åuscho  

frying pan (cast iron) åuscho detâ / labuél  

full moon æeådzi danélæâ  

funeral dÿnetth’‡n senñtî   

funny beghâ súdi  

fur detå’o(gh)  

fur hat detå’o(gh) ts’ah  

furnace beyé tåes dék’un  

gall bladder, a person’s ... dÿnetå’és  



gall stones or kidney stones tthe t’á æeyalî  

game birds (meat) hãltsÿltth‡n   

game warden æejÿre k’élní  

games sâ  

garage beschÿn tselæî kûê  

garbage can beyé æasi æâldel til   

garbage truck  t’asích’ÿlé æâldél beschÿné  

garden níu neshek’é  

gargles, she/he … bek’ázé nátanîåxés   

gas tåes  

gas pump bet’á tåes diyédil  

Gaudet Bay Tå’ãzacho(gh)  

gee whiz naredi  

generous (shares food) tháhuredi  

generous (shares things) æeghâts‡nle  

generous, she/he is … hats'únuní  

geologist or prospector tthe káneta dÿné  

gestures, she/he … dzínîåni  

gets up, she/he … níya  

ghost æeyune   

gizzard (bird) æets’és   



glass åúr  

glasses nak’éts’eåya  

gloomy / dull hñdîle  

gloves lajis  

gloves (beaded) lajis bek’e nánéåkãâ  

glue bet’á æasí åíåt’us  

God Nõåtsine   

goes to bed, she/he/it …  nití  

going by boat, she/he is .. hekí  

going by car/truck, she/he 
is ... 

satsán bethchÿn t’á héya  

going by plane, she/he is 
... 

hét’a  

going by skidoo, she/he is 
... 

yath ka kóth t’á hegha  

going by walking, she/he is 
... 

ts’éya or héya  

going to / will (in future) ha (add after verb)  

gold tsâba deltthogh láht’î  

Golden Eye (duck) åút’‡th  

good nezô / nezû   

Good Friday Åuets’eldél Dziné Nedhé  



gooseberry (“thorn berry”) daghós jíé   

gossiping æeåná yaåti   

government (territorial) jâdîzñ n‡né ts’én k’áldhÿr  

government employee  níghâ k’áldhÿr chÿlekúí  

grain tå’olá  

grainfield tå’olá neshek’é  

grass, weed tå’o(gh)   

grasshopper æurátth‡n  

gravel tthedhi   

Gravel Ridge Ttheshéthæaze  

graveyard dÿnetth’‡nk’é   

gravy tåéschás  

gray  delba  

grayling ts’âit’î  

grease tåes  

Great Bear Lake Sastúé  

Great Slave Lake Tu Nedhé /         

Åuedhé Dusts’‡l Tué  

 

grebe nõtáh  

grebe, eared... nõtáh  

greedy for food, she/he is … bedhénit'i  



greedy, she/he is …  æasí ghâ hútå'eth nidhen  

green dzeretå’es láht’î or 

t’ãnchay láht’î 

 

green (dark) dzeretå’es delzÿn láht’î  or  

t’ãnchay delzÿn láht’î  

 

green (light) dzeretå’es delbes   

green wood dedlin   

grill bek’et’éth   

grindstone tthe nareltth’el  

groans, she/he ... k’uredi  

ground (earth) ní   

ground meat b‡r náldÿth   

ground pork gugúshtth‡n náldÿth   

groundhog tthÿli  

grouse (ruffed) æetthÿre  

grouse (sharp-tailed) æeåtáydhe  

grouse (spruce) di  

grown up, she/he/it is … néyâ  

grows,she/he/it … neye  

grub box tth’áy til  

guard dÿne k’élní dÿné or dÿne haåni  



dÿné 

gum dzéh  

gums, a person’s ... dÿneghutth‡n  

gun æeåk’ídhe   

gun case æeåk’íth k’ã   

Gwich’in (Loucheux) Deg‡th Dÿne or Degéth Dÿne  

gym sekui sade kûê   

hail yathlu   

hailstorm yathlu natå’ír   

hair dryer bet’á dÿnetthígha narejá  

hair, a person’s body ... dÿnetth’ighá  

hair, a person’s head ... dÿnetthíghá  

hairdresser dÿnetthíghá seåæî dÿné  

haireater (long-horn beetle) tthíghaldél  

hairpin  tthígha hutún  

hairy caterpillar k’áígú   

half tanizñ  

Halloween Æeyun Dziné  

hallway æeåtóniæa   

hammer límardú   

hand  dÿnelá  



hand games dódzi   

hand, back of a person’s ... dÿnelat’âs  

handicraft shop æenéåkâ kûê  

handkerchief k’othchÿth  

hanging it (clothing) up, 
she/he is ... 

daghárîåchuth  

hanging up a picture, she/he 
is ... 

dÿnení æerehtå’ís dathîtñ  

hankie / kerchief k’ozelchÿth  

happy, she/he is … bahorélyâ  

hard (situation) húrenile / búrenile  

hard (thing) deyér   

hard (to untie) bek’et’ar húrenile or búrenile    

hard of hearing, she/he/it 
is... 

dziút’île  

hard/difficult búrenile   

harvests something, she/he 
... 

t’así hozelæî  

hat ts’ah  

hates him/her/it, she/he … yenélîle  

have (I have it.) Sets’î.  

hawk æeyíz æeldél   



Hay River Hátå’odesche /Hátå’oresche  

Hay River People Hátå’odeschet’îné  

hazard bets’ó nejÿr  

head scarf tthíts’eåchÿth  

head, a person’s ... dÿnetthí  

head, back of a person’s ... dÿnetth’íe  

head, top of a person’s ... dÿnetthít’a  

headache, she/he has a  ... betthí æeya  

headwind (upwind) seréåts’i  

heals, it ... nají  

health (poor) æaténáile   

healthy æaténa   

hearing (hard of) dziút’î choile  

hears it, she/he … yerítth'a  

hears, she/he/it … dítth’a  

heart attack, she/he has a  
... 

bedzíé nádhÿr  

heart, a person’s ... dÿnedzié  

heartburn shátth’ÿn  

heaven yak’e   

heavy, she/he/it is ... nedáth   



heel dÿnekeåtálé  

hell yedáísåî køç or  

t’abesåî køç 

 

helpful, she/he is … hats'únuní  

here jâ   

hide on a frame torílchÿth  

hide-n-seek æeåch’á nádezelæñ  

hiding, she/he is ... nádenelæñ  

high naredha  

high blood pressure bedzí høtå’éth æeghálana  

high mass lamés nedhé  

high-heeled shoe bekétht‡l nárîdha  

highway bethch‡n tîlu (or tûlu)   

hill shéth   

hill (high country) dáthlaí   

hill (sloping down) shéth dáæa  

hill (sloping up) shéth káæa  

hill (top) shéthlaí   

hillside shétht’a   

him/her/it ye-  

hip waders tudhél nenéth  



hip. a person’s ... dÿneæádhé  

his / her’s bets’ê  

hockey, we play... satsánke sats’edé  

hoe ts’és tthen /  

ts’ús tthen 

 

holds , she/he/it … yutún  

hole hayúniæá    

hollow (depression) hús / húzé  

holy oil degáy tåeze  

holy water degáy tué  

home brew jítúé or jítú  

honey tå’isthó tsãné  

honeybee tå’isthó   

hood ts’ahtth’ú  

Hook Island Jéthnué  

hopeful, she/he is … danánidhÿn  

hops around, she/he/it … yákay  

horned (eared) grebe nõtáh  

horse åîcho(gh)  

horse (mare) åîcho dets’í  

horse (stallion) åîcho deyath  



horsefly tå’ize   

hospitable, she/he is … nezô dÿn æalthÿn  

hospital æeya kûê  

hot  nédhÿl   

hot chocolate, cocoa  

(literally “bison blood”) 

æejÿredÿl déthtur   

hotel/motel nats’etís kûê  

hour  sadzié  

house kûê  

house (empty) kûê tth’ÿné  

house (small) kûêze  

house/dwelling kûê  

how æedlát'u  

How are you? Æedlánet’e-a?  

How come? æedlát’e-a   

How is she/he/it? æedlát'e  

How much does it cost? Æedláríåtí-a?  

How much? æedlánélt’e-a   

however hát’e húlí   

hung fish (stick fish) åue daîåtñ  

hungry, she/he/it is … b‡r badhi  



hunter nálzé dÿne   

hunting, she/he is ... nálze   

hurts, it ... æeya  

hymn yaåtikûç dáts’ejÿn   

hypodermic needle thâtîl bet’á denígu  

hypothermia gájÿn hedli  

ice tÿn   

ice (black, with no snow) tÿnts’í   

ice (candle) æethír   

ice (floating) tÿn heæúl or tÿn æeæúl  

ice (hanging, hollow) tÿn dhul(e)  

ice (hard) tÿn dey‡r   

ice (rotten) tÿn tsñdhÿr  

ice (rough) tÿn jÿr(e)   

ice (starting to freeze) detÿn   

ice (thick) tÿn det™   

ice (thin) tÿn ts’et’ÿl   

ice break-up åuegós   

ice break-up on river åuregú / åuregós  

ice chisel ekñt’a / æedé   

ice fog tets‡lé   



ice hummock tÿn heåyúl   

ice jam tÿn æeåt’âîjÿr   

ice ridge åuryñs   

icicle åur   

if nidé / daxâ   

illness (chronic) bonelthir  

illness (serious) æeya dúwe  

illness (terminal) hena haíle  

imagines, she/he is …  benada bóret'î   

immediately døredÿné   

impetigo æegheth dáda  

impossible dué / duwé  

improved (better) k’ádhi   

improves, she/he ... k’ádhi æane  

in front of him/her/it benadâ or benedhe  

in it beyé  

in the future yunedhé haæa or  

yunéth haæa 

 

in the house kuê yízi  

in the middle of it tanizî  

in the past húdhÿr   



in the way nuets’ø   

in vain æasí kaile  

including bél   

inexpensive / cheap détíle  

Ingraham Trail Ingraham Tîlué  

ink æerehtå’ís tué   

inside him/her/it beyághe  

interpreter/translator dÿne xa æetáåti  

intestines, a person’s ... dÿnets’ié  

intravenous tå’ul beyñt’i  

Inuit  Æetthéná or Æeténá  

Inuit games æeténa zané   

iron yúk’et’a  

ironing clothes, she/he is 
... 

yú k’eæá  

is that so hát’e k’ela   

island nu   

island (rock) tthenu   

itchy, it is ... hegheth  

jack (for lifting things) bet’á æasí niríldeth  

jacket æi   



jacket (moosehide) denídh‡th æi  

Jackfish Creek Æúldaydestsÿl  

jackfish/pike æulday   

jackpine gane   

jail dÿne dárñla kûê  

jam jíchás   

janitor  sørithÿn dÿné or saåæî dÿné  

January Æeåets’elts’ún Zá  

Japanese (dwarf) Dÿne Tsÿleze  

jaw dÿneyétth’ÿné  

jealous, she/he is … ch'alni  

jeans tutå’áæi  

Jesus Sezús   

joints æeåghánat’ay  

joker (in cards) kets’‡l  

juice jíetú  

juice (powdered)  jús deltur   

July Tsâba Nályé Zá  

jump rope / skipping tå’ul tÿth yáts’elgus  

jumps down, she/he/it … dáågos  

jumps up and down, she/he/it yálgus  



… 

jumps, she/he/it … yélgos  

June Benigés Zá  

juniper datsã jíé   

just across from betach’âs   

keeping busy, she/he is ... k’oréåæaile   

kettle cheth til  

key ladlí  

kick the can  satsán til hut’eth   

kicks it away, she/he … yeyaíåæéth  

kicks it, she/he/it … yéæeth  

kicks it, she/he/it … 
(repeatedly)  

yuæeth  

kidney  æets’és   

kidney, a person’s ... dÿnets’‡zé  

killdeer k’álicho   

kind, she/he is … sanidhÿn  

kindling nátthel    

king k’ódhi nedhé  

kingfisher datsol cho  

kisses him/her/ it, 
she/he/it … 

yelts’ún  



kitchen b‡r kát’éth kuê  

kleenex bet’á ts’etsî  

knee dÿnedzagór  

knee cap dÿnedzagórtsóghé  

kneels down, she/he/it … nágóréåya / 

nígóréåya 

 

knife bes  

knife (for skinning) æech’ÿre besæaze   

knife (pocket) t’ák‡l bezaze   

knife (pointed) besch’ú   

knife (table) beskúr  

knife blade besk’á  

knife for skinning bet’á æasí k’etthélch’ul  

knot shás  

knotted rope/ string shásdól  

know, I don’t ... bek’óreshêle  

know-it-all, she/he is a … æorelyø yek’órelyâ nidhÿn  

knowledgeable, she/he is … æasí horîshâ  

knows it/him/her, she/he is 
… 

yek’órelyâ  

knuckle, a person’s ... dÿnelátth’ÿné   



labour, she is in ... sekui dÿneåé  

labrador tea nagoth   

ladle åuscho  

Lady Evelyn Falls Náñlicho  

lake tu   

lakeshore tabã  

lamb bãlaytthÿnaze   

lamp k’ók’un  

lamprey (eel) åue t’úr  

land ní   

land (out of sight) ní húret’île  

lands on her/ his/its feet, 
she/he/it … 

bekék’e nálgos  

landslide níríltth’ÿr   

Lapland longspur tthech‡ncho  

lard tåes  

lard pail tåes til  

large truck  bethch‡ncho  

larva (fly larva) ts’usgáy   

last one nade  

last one of all æaté nade   



later nadezñ   

laughing, she/he is ... nadlogh   

laughs, she/he … nadlogh  

laundry room yú k’enaltsil kûê  

lawyer dÿne k’edareni dÿné  

lazy, she/he is … ts’oredí  

leader dÿne tthe theda  

leaf t’ánchay   

leaps, she/he/it … yáriltÿl  

learning, she/he is ... æereldî   

learns quickly, she/he ... æeghã æereldî  

left side æîts’ízak’adhe  

leg, a person’s ... dÿnetth’ÿné  

lends him/her money, she/he 
... 

tsâba beghâ nátheæâ   

lens of a person’s eye dÿnenalúzé  

lettuce t’ãncháyts’ÿlaze   

librarian æerehtå’ís thela k’élni   

library æerehtå’ís thela kuê    

lice / louse yá  

lichen tthetsñ   



lifejacket bet’á ts’elel   

ligament, a person’s ... dÿnech’‡r  

light (in weight) nedáth æíle / nedádhíle  

lightning nagodheåt’í  

like (that) dát’u   

lion æeghezudzay   

lips, a person’s ... dÿnedhá  

liquid tulát’e   

liquor store kúntué kuê  

listens, she/he is … huréåtth’â  

listens, she/he/it … huréltth’â  

little boy dÿneyuaze  

Little Buffalo River Dz‡ldesche  

Little Fishery Tabñåk’é  

little girl ts’ékuaze  

liver æedh‡r   

liver, a person’s ... dÿnedh‡r  

living room ts’éåtth’i kuê  

loche/ ling cod / mariah / 
burbot 

hñtel  

log cabin dechÿn lúé kûê  



log sawing  dechÿn det’áth   

loganberry, dewberry ts’ÿl nadlár   

lonesome, she/he is … æaneæa  

long nenéth   

long ago yunízi thá   

long stockings libá nenéth  

longjohns yút’ár nenéth  

looks at him/he/it, 
she/he/it … 

yeneåæî  

looks up, she/he/it … yudaghé huneåæî  

loon (common) t’ñmbé, æñmbé, ts’ñmbé  

loop around benárîlú   

lost, I am ... æáíya  

lost, it is ...  æáíshul  

lost, she/he ... (at cards, 
game) 

begha néna   

lost, she/he is ... æãya  

lots / many / much åâ  

loud, it is ... darintå’‡th  

Louise Falls  Náñlicho  

louse yá   

loves him/her/it, she/he … yeghânétâ  



low naredhíle  

lowers her/her/its head, 
she/he/it … 

yuyádétthi  

lowest  k’étå’a  

lump hãñåtso  

lung, a person’s ... dÿnedzididhé  

lying, she/he is … (not 
telling the truth) 

hats’í  

lynx chíze  

Mackenzie River Descho(gh)  

maggot hínái   

magic ch’áhálthÿr  

Mail Trail Æerehtå’ís Tîlu  

makes a sound, something … æasí dzítth’a  

making a speech, she/he is 
... 

dÿne ts’álti  

making bannock, she/he is 
... 

åést’éth heåt’éth   

making dryfish, she/he is 
... 

æeåddháy det’áth  

making money, she/he is ... tsâmba heåtsi   

making snowshoes, she/he is 
... 

æay yeåtsi  



making tea, she/he is ... lidí heåtsi   

mallard chÿth cho  

man dÿneyu  

man (old) æenékui  

man (young) chelekui  

manager (store) k’ódhi k’áldhÿr  

many/much åâ   

map ní æerehtå’ís   

March Niåts’icho(gh) Zá  

marker æerehtå’ís chÿncho   

marrow æeyaghé  

marten tha   

Mary (Blessed Virgin) Degáy Mari  

mass lamés or yati  

matches dórek’â   

math (adding) æeåghárúåta  

mattress æétié dhéth  

May Degay Mari Zá  

maybe æaxâ / tosâ  

maybe to  

mayor  háyorîla ha tthe theda  



me si / se-   

me too si tth’ú or si tth’iú  

measles bet’á dÿnetth’i delk’os  

measures it, she/he … yúådzay   

measuring tape bet’á húdza  

meat b‡r  

meat (bear) sastth‡n  

meat (beaver) tsátth‡n   

meat (butchered) b‡r nát’ath   

meat (caribou) æetth‡ntth‡n  

meat (dry) æegÿné   

meat (fresh) b‡r gódhé   

meat (moose) denítth‡n   

meatball b‡r dól   

mechanic satsán k’élní  

medicine power (spirit 
power) 

æîk’ãzé  

member of legislature beba æeåehgéth dÿne  

meningitis dÿnetthíghã hílghas  

menstrual cycle ts’ékui æatenaile  

mentally ill, she/he is … betthí nezôle  



mergenser tthodhé  

messenger nátirîæá dÿne  

metal tsatsán /satsán  

metal box satsán til  

Metis Beghárek’âze  

midnight  tÿdhe tanizî   

mid-summer sine tanize or sinanize   

mid-winter xay tanize   

might to  

mild weather hurélyâ  

milk æejÿretth’úé  

milk (canned) satsántil yé thela æejÿretth’úé   

milk (condensed) æejÿretth’ú dóghé  

milk (powdered) æejÿretth’ú gÿné   

mine (belongs to me) sets’ê  

minister of church that’ín yaåti  

mink tthejus  

minute (one) æîåághe nugÿlé   

mirage niurñdel   

mirror núselæî  

miscarriage narelté  



miserable, she/he is … barélyâíle  

missing, it is ... æónini  

Mission Island Nughí  

misunderstands, she/he is … yenereníle  

mitts jis  

mitts(fur) detå’ogh jis  

mixed colours æeåk’éch’at’î  

moans, she/he ...  k’uredi  

moccasin  kek‡lke  

moccasin (canvas top) líbarlá kezeb‡r ke  

Monday Dzîk’ÿré  

money tsâba / tsamba  

money plate  tsamba tth’áy  

money, play ... tsâba nizî  

monkey æech’ørølæî  

month  sa   

moon æeådzi   

moon (increasing, waxing) æeådzí æâ   

moose deníye  

moose (3 to 4 years) deníyahgoze  

moose (bull) deníyané   



moose (calf) deníyaze   

moose (cow) deníye ts’úda   

moose (orphan) dení ts’ína   

moose calf deníaze  

Moose Deer Island K’étthñnué  

moose meat denítth‡n   

moosehide dení dh‡th  

mop bet’á dechÿntél k’enáåtsil  

more than him/her/it deæãnélt’e   

morning k’abñdÿne   

mosquito dejúle  

mosquito bar dejúldh‡th  

moss  tth’ÿl   

moss (green) tth’al   

moss bag (baby bunting bag) bêåtth’ú  

moth yú heldéle / yúldél  

motor oil tåesdó  

mountain shéth   

mountain (high) shéth naredhá   

mountain (plateau) shéth da nathkar   

mountain (pointed) shéth ch’ué   



mountain (range) shéth åâ   

mountain (top) shéth laí   

mountains, among the ... shéth taghe   

mountains, beyond the ... shéth æâsk’adhe   

mouse  dlúne  

mouth dÿnedhá  

mouth of Big Buffalo River  Æejÿretúdezé Desche  

mouth of Jean River Thainôdesche /  

Thainûdesche 

 

mouth of Snuff Channel K’ínuna  

movie screen bek’e æerehtå’ís náda  

movie, video æerehtå’ís náda  

much åâ   

much / many / lots åâ  

mud  hatå’és   

mudslide hatå’és níltth’ÿr    

mukluks æeténá ké  

mumps dÿnek’ás hílghas  

muscle, a person’s ... dÿnet’i  

mushroom bãdzajÿré  

music shÿn   



muskeg æelel   

muskox yutthéjÿré  

muskrat dzÿn  

muskrat fur hat dzÿn dh‡th ts’ah  

mustache dÿne daneghá  

mute, she/he is ... yaåtíle  

my adopted child sekui seghãåtî  

my aunt (father’s or 
mother’s sister) 

sâk’íe  

my aunt deceased sâk’íe ni  

my brother (older) sunaghe  

my brother (younger) sechÿle  

my brother-in-law (a man 
says …) 

seghe  

my brother-in-law (a woman 
says …) 

secháy  

my brother-in-law (of 
female) 

secháy  

my brother-in-law (of male) seghe  

my child seyaze  

my children seskéne  

my cousin sela  



my daughter seyaz ts’ékui  

my daughter-in-law sareze  

my father setá or æabá  

my father-in-law seæe  

my friend sets’éni  

my grandchild seyaz beyaz or seyaze beyaze  

my grandchildren seskene beskene  

my grandfather setsíe  

my grandmother setsoné / æené  

my husband sedÿne  

my mother æené / æamá  

my mother-in-law setsû / setsô  

my nephew saze  

my niece sareze  

my parents setthekui or 

sedekui 

 

my relative sélat’in(e)  

my sister (older) sare  

my sister (younger) sedézé  

my sister-in-law setsû / setsô  

my son sedÿneyuaze  



my son-in-law (a man says …) saze  

my son-in-law (a woman says 
…) 

secháy  

my stepchild (husband’s 
child) 

sedÿne beyaze  

my stepchild (wife’s child) sets’án beyaze  

my stepfather sethené  

my stepmother sâk’ie  

my uncle seæe  

my wife  sets’áné  

Nagel Channel Ts‡ldezé  

nail sats‡l or thats‡l  

nail driving sats‡l deyélyul   

naphtha or white gas tåes  

napkins (sanitary) ts’ékui yú  

narrow nedáre   

narrow place hurîdáre  

nasal cavity, a person’s ... dÿneghã  

National Aboriginal Day Dÿne Dédliné Dziné   

naughty, she/he is …  halãt’î  

nausea hñdhû  

Ndilô Nulâ   



neck, a person’s ... dÿnek’oth   

necklace tthãlia  

needle thâtîl  

nervous, she/he is … betth’i neljÿr  

net (snare underwater) tabñl  

never mind bedî húli or walé  

new degóth   

New Year’s Day Æeåets’elts’ún Dziné  

nickel sôlá satsánaze  

night  tÿdhe   

nighthawk yáh‡lther  

nine  åõtâ  

nine hundred åõtona   

nine people åõtâ hîlt’e  

nineteen  åõtadhel  

ninety åõtôna   

nits yátth’in  

no ñle   

noon dzîdize   

noon (before) dzîdize ts’‡n   

Norman Wells Tåeshûli  



north yudãzî  

north wind yudãzî níåts’i  

northern lights yaka nágÿs   

Northern store k’odhi kûê  

Northwest Territories Æedza néné  

nose dÿnetsî  

nosebleed betsî dÿl  

no-see-um huneltún   

nostril dÿnetsî yøæa  

notebook bek’e æerehtå’ís   

nothing dódi  

November Æeyun Zá  

now dø   

numb  hñåthû  

nun dÿne xare  

Nunavut Æeténá néné  

nurse dÿneya ts’éni or     

dÿne æeya ts’éni 

 

o’clock ... níæâ  

oar  t’odhé   

oatmeal (porridge) åîchoni  



ocean tucho   

October Åuedaåtí Zá  

off course t’ats’‡nle ts’‡n   

office æerehtå’ís æeghálada kuç   

oil  tåesdóghé  

okay hê / hçê  

old thing, artifact tháyú / tháy   

on far shore, across násk’ÿth  

on him/her/it bek’e   

on one side åásk’ÿth  

on the bottom of it beyaghe or betå'aghe or 
k'éyaghe or k'étå'aghe 

 

on the edge of it bebáne  

on top of it bedaghe or k'édaghe  

once (one time) æîåá   

one  æîåághe  

one cent satsán tthoaze  

one dollar / loonie æîåághe tsâba  

one foot æîåághe dÿneké  

one hundred åónona  

one inch æîåághe dÿnelachéth  



one kilometer Æîåághe dechÿnaze  

one mile æîåághe dechÿn  

one million æîåághe limíl limíl  

one person åãlt’e  

one pound æîåághe æaiådÿth  

one quarter tanizñ ts’î tanizñ  

one thirty æîåághe ghóæâ tanizñ satsié  

one thousand æîåághe limíl   

one yard æîåá bek’ilni   

onion tå’oséyané  

open, it is ... dáháreltâ  

operation, she/he has an ... nát’ath   

opposite to (position) benásk’ÿth   

orange (colour) jík’os láht’î  

orange (fruit) jík’os  

Oriental / Chinese  ledí ghâ dÿné  

otter nõbî   

ouch eyá   

our’s nuwets’ê  

outboard motor  tåest’odhé   

outhouse tsã kûê  



Outpost Islands Tajághenué  

outside it beæáné  

outstanding dÿne æãzé háåtsi   

oven beyát’eth  

over here jâ   

over it betedhe  

over there yuwé    

owl muådzaghe   

owl (boreal) tth’íjaaze  

owl (snowy) yél‡hba  

ox kuç æejÿre  

packsack naåchéth ts’ézegi   

paddle t’odhé   

pail til  

pail (water) tu tile  

pain æeya  

paint bet’á shéredlir  

paint brush bet’á æasí æerehtå’ís  

painter (not artist) h‡rÿåÿr dÿne  

painting, she/he is ... heredlÿr   

palm dÿnelatå’aghé  



pan tsatsán tth’áy  

pancakes åést’éth t’úré   

panics, she/he is … æedoreliçle  

pants tå’áæi  

paper  æerehtå’ís   

paper bag æerehtå’ís naåchéth  

paper towel æerehtå’ís bet’á nalazelde  

parka æeténá æi  

Parkinson’s disease betth’i delgÿl dáda  

party, birthday ... bedziné k’e æahåe  

passes out, she/he ... æenal níle æaja  

passing by, she/he is ... æeåází húya  

past (distant) yunízi thá  

past, in the ... húdher   

path / trail hatane   

Paulette Bay Nadlárnue Naghe  

Paulette Island Nadlárnu  

peanut butter / peanuts dlíeni   

peek-a-boo gúgu  

pelican (white) æorécháy  

pelt tsádh‡th  



pemmican æetsñståes  

pen æerehtå’íschÿne   

pencil æerehtå’íschÿne  

pencil case æerehtå’íschÿne dh‡th   

pepper denits’iaze  

peppermint grass tå’otsÿn   

person/people dÿne  

pew dáchÿn neth   

phone beyé yati  

photograph (of person) dÿnenérehtå’ís or  

dÿnené æerehtå’ís 

 

pick axe tthench’úé   

pickerel æeåch’úe/æeåchúwe   

pickerel/dory æech’úe   

picture (on wall)  æerehtå’ís daghárîtâ  

pierced, it is ... hehgor  

pig gugúsh   

pillow tthíæÿl   

pills / medicine náídíi  

pilot (airplane) æedzeret’áyt’iné   

pilot (boat)  ts’i k’élni  



pilot biscuit/ cracker  åést’éth gÿné   

pimple hatthñåæa  

pin hati betthí hûli   

pinberry jí tå’uláze  

pine needles æaågáré   

Pine Point Gÿnechela  

Pine Point town Tsâba K’é / Tsamba K’é  

pink dzéhk’os láht’î  

pink (light) dzéhk’os láht’î delbes   

plane (wood) bek’elzus or k’elzus  

plate tth’áy k‡l  

play money tsâba nizî  

play, they (two people)... sahedhÿr  

play, they ... (a group) 

 

sats’edé  

playing bingo, she/he is ... bingo æasadhÿr  

playing cards, she/he is ... x‡l æasadhÿr   

playing games, she/he is ... sâ t’á sanádhÿr   

playing guitar guitar deåtsúr  

plays, she/he ... sadhÿr  

pleasant situation, it is a nezô háæâ  



… 

pliers satsán æÿl   

pneumonia bedzídith hílghas  

pocket t’áhk‡l  

Point Ennuyeuse  Cheladare  

points, she/he … latth’ÿl hñåæa  

poison náídísåin  

pole star (north star) æetthéncho   

police dÿne náåtsí dÿne  

police residence dasídÿn náde kûê  

police station dÿne náåtsí dÿné kûê  

pool / billiards dzole hult‡s   

poor (no money) ch’ÿr  

poor, she/he is … (no money, 
poor health, pitiful) 

æestunét’îne  

Pope yaåti tá  

poplar k’es   

Poplar Point K’eschela  

porch tîdá kûê  

porcupine ts’i  

porcupine quill ts’ich’ogh  



pork gugúsh tthén   

pork fat gugúsh k’a   

pork hocks gugúsh kechÿné   

portage hatÿth   

portage past the dump Nuesna  

Portage Road (from community 
to portage) 

Hateth Tîlú  

possible duíle / duwíle  

post office æerehtå’ís kûê  

postal worker æerehtå’ís k’élni  

pot beyé bestil  

potato nóshi or núshi  

potato (baked) nóshi t’éth   

potato (mashed) nóshi naltå’es   

potato chips nóshi gÿné  

pounded meat æetsñs  

poverty ch’ÿr  

prairie gaítel    

prayer yati  

pregnant, it (animal) is … héåchân   

pregnant, she (human) is … dÿne bets’î  



Premier of NWT dizñ n‡n ts’‡n k’áldhÿr   

pretty person æaxenét’î  

pretty thing bénat’î   

priest/ father / pastor  yaåti   

prime minister níe ts’‡n k’áldhÿr nedhé  

principal æerehtå’ís kuê k’áldhÿr   

prisoner dÿne bedárîtâ  

prize (something she/he 
wins) 

æasí néåna  

prize (something we win) æasí nílna  

prize (something you win) æasí není  

prophet natthe nórelæÿn  

prospector or staker ní náåtsí dÿné  

proud, she/he is … hadi  

ptarmigan k’ásba   

ptarmigan meat k’ásba tthén   

puddle tue thekâ    

pullover sweater náduth æi  

pupil dÿnenalúzé  

pure beta æasí hule   

purple æerehtå’íschÿn láht’î  



purse or backpack naåchéth ts’ézegi  

pus ts’és  

pussy willow k’áílîç   

putting together, she/he is 
...  

æeåanílye  

quarter after one æîåághe ghóæâ sôládhel nogÿlé  

quarter to one æîåághe niæáí ha sôládhel 
nogÿlé  

 

queen ts’ékui k’áldhÿr  

queen bee tå’isthóbâ   

question marker -u / -a  

question, she/he is asking a 
... 

hureåkÿr  

quickly æeghã   

quiet, it is … huréchu  

quiet,be … (command to a 
group)  

ts’éthi æohnî  

quilt  ts’‡r æeåkâneåtâ   

Rabbit Island Gahnué  

rabbit/hare gah   

race æeånáts’eldél   

radio  radio   



radio announcer radio yé yaåti dÿne  

raft  dechÿn xeth   

rags yúch’elé   

rain châ   

rain (constant) châ nat’éle   

rain (foggy/ misty) châ neæñaze   

rainbow æurádzi bñl   

raises a child, she/he … sekui néshâ  

raises a dog, she/he … åî néshâ  

raises dogs, she/he … åî dáníshe  

raises his/her head, 
she/he/it … 

netthírít’â  

raisins jíaze  

rake bet’á niets’i   

rapids ttheba   

rapids (before ) ttheba cha   

rash dÿnetth’i delk’os  

raspberry dakáå jíé   

Rat River Dzÿndesche  

ratroot dzÿn ni   

raven datsã   



reaches for it, she/he/it … yekáréånñî  

reading, she/he is ... æerehtå’ís k’alti   

recently k’aní tháíle   

recess sekui tñdel  

red delk’os  

red (dark) delk’os delzen  

reef te nu  

regrets it, she/he  … yek'enadlî  

rejects it, she/he … yerélæñle  

relaxing, she/he is ... k’órelæa  

remembers it, she/he … yenailní  

Remembrance Day Æeåets’elghÿl Nõt’e Dziné  

repairing a boat, she/he is 
... 

ts’i séle  or tsi sénale  

repairing, she/he is ... sanayíle   

repellent (mosquito)  dejúl náídí   

report card sekui t’arát’i si æerehtå’ís   

representative / 
spokesperson 

dÿne ha yaåti dÿne  

residential school sekui k’ani kûç  

respectful, she/he is … yesúdíi  

restaurant/cafe shéch’elyi kûê  



rhubarb thûth   

rib, a person’s ... dÿnechâghé  

ribbon ts’áít’i  

rice  tå’olágaze  

ridge niet’ath  

rifle æeåk’ídhe   

rifle (twenty two) æeåk’ídhaze  

right side nánizek’adhe  

ring (for the hand) láæan  

ring around the moon æeådzi æéågÿth   

ripe berry or fruit jí nédler , néthler  

ripping it, she/he is ...  náyelch’ul  

road tîlu /tûlu  

robin tsátsi   

Rocher River Æatsõdesche    

rock tthe   

roof yehtthít’á  

roots æechîghay   

rope tå’ul   

rosary æîåts’us  

rose æîtsólt’án   



rosebud æîtsól /æintsól /æîtsólé   

rosebush æintsól t’áné  

rosehip æîtsól /æintsól /æîtsólé  

rotten fish åuej‡ré  

round debâth   

Round Island Denínuaze  

rubber band nat’í  

rubbers for moccasins kenuré  

rudder bet’á æeldhúr   

rug dechÿntél k’e theåchúth  

ruler bet’á húdza   

rules t’asî si hõt’e ha   

runny nose betsî deltå’ul  

runs around, she/he/it … ts’ébagha  

runs in circles, she/he/it … æilts’‡n nébegha  

runs, she/he/it … tubagÿl  

sad, she/he is … ts’ánidhÿn / ts’ãîdhÿn  

safety pin gól / g‡l / t’átso  

sail ts’ibál   

sailboat ts’ibálé ts’i   

saint degáy  



sales person t’así beghâ nani dÿne  

saliva se  

saliva, a person’s ... dÿnezé  

salmon åuezan k’ozé   

salt dedhay  

same æeåçåt’e   

sand thay   

sandbar åéstél   

Sandbar Island Åéstélnu  

sandfly æoneltún   

sandpaper æerehtå’ís hak’ÿl   

sandpiper k’áílaze   

sapling k’aní neshe   

Saskatoon berry k’ñ jíé   

Saskatoon bush k’ñjí t’áné   

Saskatoon Island  K’ñnu  

satisfied, she/he is … bení æaja  

Saturday Dzît’ãzñ  

saucepan beyé æasí nídhil   

saving it, she/he is ... senéyerént’á   

saw dechÿn bes   



sawmill dechÿnt’áth k’é  

Sawmill Channel Kúnts’ik’édezé  

scab beká / åur  

scabies æegheth dáda  

scared, she/he is … neljÿr  

scarf dâichuth  

school sekui honeltÿn kûê  

school bus sekui ts’érelyi bethchÿne   

school principal sekui honeåtÿn ts’én k’áldhÿr  

school teacher sekui honeåtÿn dÿne  

science (figuring it out) yenerení  

scissors tábes  

scow  ts’ikár  

scrape (on the skin) bek’e t’úzéch’ÿl  

scraping (not hide), she/he 
is ... 

yek’enáídho  

scraping hide, she/he is ... æeghul  

screaming in pain, she/he is 
… 

æeya t'á hezil  

screams, she/he/it … hezil  

screen for window dejúl dheth   

screw hadeth  



screwdriver bet’á haldeth beyéldeth   

seagull besk’áy   

seat  bek’e ts’eda  

seated, she/he is … theda  

seaweed tetå’ó   

secretary æerehtå’ís sérîthÿn dÿné   

sees him/her/it, she/he/it … yeæî  

sees, she/he/it … huneåæî  

selfish, she/he is … æedení ládenildhÿn  

sells it, she/he ... begha nání   

senses it, she/he/it … yétth’eredí  

separating things, she/he is 
... 

nadáyerelé  

September T’ánchay Natå’ír Zá  

setting a fishhook under the 
ice, she/he is .... 

jéth taæa  

setting a net, he/she is ... tabñl tále  

setting fishhooks under the 
ice, she/he is ... 

jéth tále  

setting net, she/he is ... tabñl tále  

setting snare, she/he is ... bñå datå’ô   

settlement hórîla  



seven æeåáísdî   

seven hundred æeåésdînona   

seven people åçsdî hîlt’e  

seventeen  åésdiadhel  

seventy  æeåésdîona   

seventy-five cents åçsdîona ts’én sôlá satsánaze  

sewage truck tsã bethch‡n   

sewing flowers, she/he is 
... (embroidering) 

t’ánchay k’e náneåkã  

sewing machine satsãlkâ  

sewing needle thâtîl   

sewing, she/he is ... æenéåkâ   

shade sa k’ãsya   

shadow (his/her/its) bîk’ãzé   

shadow (of animal) ch’andíe k’ãzé   

shadow (of person) dÿne k’ãzé  

shaking it, she/he is ... yeghar  

shale tthek‡l   

shape t’alk‡th  

sharp déni  

sharpener (pencil ...) æerehtå’ís chÿn nak’ak’a   



shaving (on face), she/he is 
... 

daghaddho  

shaving wood, she/he is ... nágÿth  

shawl lishál  

shell bag æeåk’íthcho dh‡th  

shelter made of spruce 
boughs 

æÿå yeh  

shiny bek’e sarñdî   

shirt thizi æi  

shoal naghe   

shock, she/he is in ... æedurelyãñle  

shoes ke  

shoes (winter) xay ké  

shoots it, she/he ... yuåk’éth  

shop bet’á æasi ghálada kuê   

shop teacher bet’á æasi ghálada sekui 
honeltÿn  

 

shore tabã   

short nedúe   

shorts tå’áæi duaze  

shot it, she/he ... yéåk’éth  

shotgun æeldhay æeåk’íth   



shotgun shell æeldhay æeåk’íth k’íthcho   

shoulder blade, a person’s 
... 

dÿnegánlá  

shoulder, a person’s ... dÿneghethgór  

shouts, she/he/it … hezil  

shovel labésh or æetsánk‡lé   

shrew dãeze  

shy, she/he is … huréjâ  

sickness dáda  

side road tîlu tñæa   

sighs, she/he/it … nats’éhji  

sight (gun) æeåk’íth lâ theæâ  

silk lasué  

silver tsâba delgay   

Simpson Islands (Simpson, 
Wilson, Caribou Islands 
together) 

Nuta(ghe)  

sinew æetth’é  

sinew thread æetth’é   

sings, she/he/it … hejÿn  

sinker tetthé   

Sister Superior dÿnexare k’áldhÿr  



sitting down, she/he/it … 
(already  seated) 

theda  

sitting down, she/he/it … 
(not yet seated) 

nedá ha  

six æeåk’étagh   

six hundred æeåk’étonona   

six people æîåk’éta hîlt’e  

sixteen  æeåk’étadhel  

sixty æeåk’étona   

size t’alyâ  

skates / iceskates satsánke  

skidoo pants tå’áæi detâ  

skiff dechÿn ts’i  

skin æedhéth  

skin, a person’s ... dÿnedhéth  

skinny/slim begÿn   

skull, a person’s ... dÿnetthítth’ÿn  

skunk nûåtsî  

sky (cloudy) k’oth yághe   

slaps, she/he/it … nánikár  

Slave River Des Nedhé  

Slavey  Desnát’iné  



sleeps, she/he/it … thetî  

sleet tsiltsÿl   

sleeve, his/her/its ... bebár  

sleigh / toboggan bethchÿné   

sleigh pulling beschÿné nadlúth or beschÿné 
nadlúl  

 

sliding, she/he ... hadánadzus  

slip (for under dress) æihtå’á  

slippers kesab‡r húle  

slippers (beaded) æîåts’us ke  

slippers (with fur) ke bebán detå’ogh  

sliver (wood) dechÿn zús  

slough dî yághe   

slough on the way to boat 
landing 

Tuasdezé  

slush nize   

small nechíle / -aze  

small canoe  ts’iaze  

small fish åutsÿl / åuaze  

smells, she/he/it … hetsÿn  

smiling, she/he is ... æelch’úl   

Smith Bay Smith Betå’ãs  



smoke  åer   

smoked fish åue lÿr k’e dâiåtñ   

smokehouse åÿr kûê  

smoking fish, she/he is .... åue åÿr k’e daåye   

snail hõt’úi  

snake náduth   

snare bñl   

snare (beaver) tsábñl  

snare (moose) deníbñl   

snare (wire) satsánbñå   

snare (with bent branch) huíbñl   

snare holder bñlchÿné   

sneezes, she/he/it … heåæáis, æeåæáis  

sneye betwen Mission Is. and 
mainland 

Æûkáze  

snickers, she/he/ it … dlónaneåæî  

snores, she/he/it … æeåhus  

snow yath   

snow (crystalized) thi  

snow (glazed) æekáåtÿn   

snow (melting) yath nalghî   



snow (powdery) yath yúlé or yath núré  

snow (wet) yath tsÿl   

snow bunting taåk’áze  

snow falling tsil  

snow goose haga   

snow patch yath déæâ   

snow patches yath dáreæâ  

snow snake  dechÿn yath kazus   

snowbank tsuåt’‡né  

snowblindness  nadhûth  

Snowdrift Åútsÿlk’é  

snowdrift yath nizus or yath nigos  

snowflake (large) tsil kár   

snowflakes (small) tsil dháyaze   

snowflea yath kãñdel   

snowing  tsil  

snowshoe æay   

snowshoe (hunting) æaycho   

snowslide yath nãñzus  

snowstorm æezus   

soap datåagh  



soap (bar) datåagh  

soap (dish) tth’áy datåagh  

soap (powdered) datåagh naldÿth   

social worker dÿne ba nání dÿné  

socks (thick) libá detâ  

socks/stockings libá  

soft denur   

soil ní   

soldier dÿne xÿl dÿné  

sole dÿneketå’a(ghé)  

some day æaxâ åá dzî k’e  

sometimes æâåk’é   

song  shÿn  

sore (a wound) beká  

sore, it is ... æeya  

sorrowful, she/he is … yek’enadlî  

sorry, she/he is … yek’elî  

soul / spirit, his/her/its 
... 

bedáyíné   

soup bowl thechás tth’áy  

soup/stew thecháze   



south wind sayez niåts’i   

space (air) ya   

spades libík   

spark kún yÿltÿl   

spear thøth   

spear throwing thôth yâîågúl   

spelling yati æeåghárélye  

spider æurádzi  

spilled it (liquid), she/he 
... 

neyínÿl  

spinal cord, a person’s ... dÿnets’uré  

spit / saliva se  

spitting, she/he is ... æâze  

splashing, she/he is ... yách’il  

spooked, she/he/it is… héåghÿth  

spoon  åus  

spoon (table) åuscho  

sport sâ   

sprain heåk‡r  

spring åuk’é   

spring (early) æeghã æoåÿr or æeghã æolÿr or 
æeghã naåghî 

 



spruce ts’u   

spruce bough æÿl   

spruce bough floor æÿl  

Spruce Point Ts’uchela  

spruce sap or gum dechÿn dzéh   

square nat’ÿth   

squirrel dlíe   

squirrel (flying) dechâkáy   

stairs/ladder kátsedíl  

standing, she/ he/it is … theyî  

stands up, she/ he/it … níya  

stapler bet’á æerehtå’ís æeåuríltse  

star æetth‡n   

star (shooting) æetth‡n nátå’ir   

starting, it is ... hunídhÿr  

startled, she/ he/it is … naíltåi  

STD ( sexually transmitted 
disease) 

dádasåine  

steals it, she/he ... æenéæi  

steamboat kúnts’i  

Steamboat Channel Des Nedhaze  



steering wheel (boat) bet’á ts’i k’ani   

steering wheel (vehicle) bet’á bethch‡n k’ani  

stereo tå’ísjÿn   

stick pull dechÿn æeåch’ats’ult’í   

stiff (muscle) bet’i æeåk’ás  

still æaåô hát’e   

stinging nettle bek’éå ts’iæaze  

stingy, she/he is … æelghâts‡n  

stinky mâ   

stitches nánaådâ  

stockings (long) libá nenéth  

stockings (nylon) lasué libá  

stole it, she/he ... yenéæi  

stomach ache, she/he has a 
... 

beb‡r æeya  

stomach, a person’s ... dÿneb‡r  

stomach, inside a person’s 
... 

dÿneb‡r yághe / dÿnebí yághe  

stone tthe   

Stoney Island Tthenu / Ttheno  

Stoney Point Tthechela  

stool (excrement) tsã  



storage shed æasí k’ání kûê   

store  náník’é  

stove tsãnk’ÿn  

stovepipe tsánk’‡n k’oth  

straight æeåtth’iréæa  

strawberry æîdzñaze   

strong nátsÿr   

stroud æehtå’un  

stubborn, she/he is … dÿne k’áñdhenle  

student dÿne honeåtÿn   

stuffy nose betsî dárçltth’ur  

sucker dÿldÿle   

suffering, she/he is ... daîæa  

sugar súga  

Sulphur Point Dork’âchela  

summer sine   

sun sa  

sunburn sa t’á bek’e denik’â  

Sunday Dzîk’e  

sundog   sa héågÿth  

sunny ts’eæÿl  



sunny - partially sa k’oth yénat’a  

sunray sadí  

sunray going up from sun sa k’e náshús detth’i  

sunrise sa háæáy  

sunset sa náæáy   

sunshine ts’eæÿl   

surprised, she/he is ...  betå’a k’eze   

surveyor ní húådzáy dÿné  

suspenders hehtå’ul  

swallow (bird) thelats’áze  

swamp æelel   

swamp grass tetå’ó   

swan gagos  

swearing, she/he is ... nádoret’á  

sweater síæi  

sweater (wool) lalén æi  

sweats, she/he/it … bek’etaneyi  

sweet æasí åekÿn    

swollen throat bek’ás hílghas  

sympathetic, she/ he is ... æestonéæin  

syrup k’itú   



table bek’e shélyi or bek’e 
shéts’elyi 

 

tablecloth tth’áy dh‡th   

tablespoon åus nechá or åuscho  

tack thats‡laze   

tail feather  beché chuzé   

tailwind set’âs niåts’i or  

sek’íne niåts’i 

 

taking apart, she/he is ... æeåch’aíle   

taking it off, she/he is ... het’ar   

talented, she/he is .. horishâ  

talkative is, she/he/it … bedhá æalâ  

talks behind one’s back, 
she/he ... 

yenáåti  

talks, she/he/it … yaåti  

tallow tåeslu   

tamarack nidhe   

tape (scotch) bet’á æasí æeåílt’us  

tape measure bet’á húdza  

TB (tuberculosis) bedzidith dáda  

tea lidí or ledí   

tea boiling contest lidí æeåch’á nílghÿs    



tea dance shÿn t’á dats’eldíl  

teacher (of adults) æâåneth honeåtÿn  

teacher (of children) sekui honeåtÿn   

teacher’s assistant (of 
children) 

sekui honeåtÿn ts’éni   

teaching, she/he is ... hóneåtÿn   

teacup lidí tth’áy  

teapot lidí til   

teardrop dÿnenatué  

tearing it, she/he is ... náyelch’ul  

teaspoon åuzaze  

teenaged boy chelekui  

teenaged girl t’eke  

teepee nîbál (ch’ú)  

television TV   

ten åóna   

ten cents åóna satsánaze  

ten people åóna hîlt’e  

tendon  æech’‡ré  

tendon, a person’s ... dÿnech’‡r  

tent tå’ôbále  



tent pole tå’ôbál dhayé  

termites dechÿne æeåxáíth   

terrific job la nezô thîåtsî   

thank you mársi  

thank you very much mársi cho  

thankful/appreciative, 
she/he is ... 

mársi yenithÿn  

thanks, live long mársi, thá æuná   

thaw out  nalghî  

thawing nalgî   

their’s hebets’ê  

then æeyÿr ts’î /  

æeyÿr tå’ághe 

 

thermometer beghár hak’ÿth hadi   

thigh, a person’s ... dÿneghoth  

thigh, a person’s ... dÿnedhÿdhé   

thighbone, a person’s ... dÿneghothtth’ÿné  

thimble t’ãåkâ  

thinking, she/he is .... nánidhÿr  

thirsty, she/he/ it … tu badhi  

thirteen  taghedhel  



thirty  tôna  

thirty cents tona satsánaze  

this side disdézi  

thorn dalgózé   

thousand limíl   

thread æãådÿth   

three taghe   

three hundred tonona   

Three Kings' Day K’odhi Nedhé Ta Dziné  

three people ta hîlt’e  

throat, a person’s ... dÿnek’ázé  

throb heåts’ai  

through it beghâ  

Thubun River Tå’õresche  

thumb, a person’s ... dÿnelachéth  

thunder hurelyel   

Thursday Dzîk’‡r Dî Dziné  

tick (moose) deníyá   

tight denint’i  

time out (Sit alone.) Then thîda.   

tin can satsán til   



tingle hñlthû  

tipi (see also teepee) nîbálch’ué  

tipi pole nîbál dhayé  

tired, she/he/it is … nínñtsâ  

to where æedlíni ts'én  

tobacco ts’élt’u    

today duri dzî k’e   

toe (bird) beke ts’élé   

toe ring dÿnekéts’‡l náriæâ  

toe, , a person’s big ... dÿnekets’‡lcho  

toe, a person’s ... dÿnekets’‡l  

toe, a person’s little ... dÿnekets’‡laze  

toenail, a person’s ... dÿnekegané  

toilet tsã køç   

toilet paper tsã tsíl  

tomorrow k’abñ  

tongue, a person’s ... dÿnetthú  

tonsils, a person’s ... dÿnek’áståuré  

tool box bet’á æeghálada tile   

tools bet’á æeghálada   

tooth drill bet’á dÿneghú heldath  



tooth/teeth, , a person’s 
... 

dÿneghú  

toothache, she/he has a ... beghú æeya  

toothbrush bet’á dÿneghú k’enálts’il  

toothpaste bet’á dÿneghú k’enálts’il  

toque ts’asgúl  

tornado niåts’i såine   

torso, a person’s ... dÿnezí  

touches him/her/ it, 
she/he/it … 

yeréhdi  

tourist jéth dÿné  

towel t’ásÿlday   

town náyurîla  

traditional knowledge dÿne ch’anie  

trap æeådzus   

trap (wooden) dechÿn æeådzus  

trapping, she/he is ... æeådzus heåa  

treasurer  tsâba k’élní  

treatment centre nats’ejí kûê  

treaty (money) tsâba nályé   

Treaty Day Tsâba Nályé Dzîné  

tree dechÿne /dechÿn  



tree (tall) dechÿn nenéth   

treeline hazú k’abâ   

tripe æeb‡rdh‡th   

triplets tane nalt’íke  

trips, she/he/it … æekeåtth’ÿr  

trolling, she/he is ... jéth æedz‡reåki  

troubled, she/he is ... nánidhÿr   

trout  åuezané  

Trout Lake Åuezâtúé  

Trout Lake People Åuezantúét’iné  

truck  satsán bethch‡n   

truck driver bethch‡n k’élni   

truck, transport ...  bethch‡ncho   

true æeåtth’i   

trunk (storage) dechÿn til   

t-shirt t’izi æit’ár  

Tuesday Dzîk’‡r Náke Dziné  

tug of war tå’ul æeåch’ats’ult’í  

tugboat tåests’i   

tulabee / lake cisco åuek’áta   

tundra hazú   



turkey bãlay k’ásbacho(gh)  

turnip k’ezeldél   

turns head left, right, 
she/he/it… 

ts’etthít’a  

turns his/her head, 
she/he/it … 

natthírét’â  

turquoise tsátsighézé láht’î   

twelve  nákedhel  

twenty nóna  

twenty five cents nónasôlá satsánaze  

twenty-two rifle æeåk’ídhaze  

twilight habadhel   

twins nált’íke  

two náke   

two dollars / toonie náke tsâba  

two hundred  nánona  

two people nádÿne, ná hîlt’e  

tying it up, she/he is ... dénelchÿth  

ugly æakenét’île   

ulcer dÿneb‡r yá æeka   

unconscious person dÿne k’órelyâîle  

under him/her/it beyaghe  



under me seyaghe   

underarm, a person’s ... dÿnek’eze  

underpants tå’áæit’ár  

understands him/her/it, 
she/he/it … 

yenerení  

underwear yút’ár   

unfriendly, she/he is ...  dÿne nélîle  

unhappy, she/he is ...   bahorélyâle  

United States Bescho(gh) Néné  

universe belâ húle   

up yudaghé  

up north yutthç  

up river/ upstream nilî dá  

uppermost k’éda   

upstairs dahkûê  

urine, a person’s ... dÿnelezé  

useless æasí æút’île / 

bet’óré æáíle  

 

uterus sekui dh‡th  

Valentine’s Day Dÿnedzié Dziné  

valley húæa   



vegetables níuneshe   

velvet levlúr  

vertebrae, a person’s ... dÿnen‡ntth’ÿné  

very much æasí åâ   

vest bebár húle   

vest (moosehide) denídhéth æi bebár húle  

vice principal  æerehtå’ís kuê k’áldhÿr k’éni 
theda 

 

Virgin Mary Degáy Mari  

visiting, he/she is ... hõtáya   

vomits, she/he ... nakui  

votes, she/he ... æeåigíth  

wagon dechÿn bâth  

waist, a person’s ... dÿnenize  

wake (for deceased) dÿnetth’‡n thetâ   

wakes up, she/he it … ts’îdhÿr  

walking stilts dechÿn dzare   

walks (leisurely), she/he/it 
…  

naret’eth  

walks, she/he/it … hegÿl  

wall yat’áré  

wallet tsãbadhéth  



warehouse b‡r yeh  

warming up æedu æane  

wart shñth  

wash basin beyé k’ázÿlde tth’áy   

washes it, she/ he/it … yek’áltsil  

washes own hands, she/he/it 
… 

belá k’enaltsil  

washing clothes, she/he is 
... 

yú k’enáåtsil  

washing machine/ washtub beyé yú k’analtsil  

washroom (boys) dÿneyuaze tsãkuç   

washroom (girls) ts’ékuaze tsãkuç   

washroom / toilet tsãkuê  

wasp níyaghehna   

waste basket beyé æasí heldel  

watch (to tell time) sa  

watches, she/he/ it … haåni  

watching TV, she/ he is ... TV neåæî   

water (freezing) detÿn   

water (open ..., after ice 
is gone) 

tÿn húle  

water (open) tatth’i   



water (opening in ice caused 
by current) 

thaådel  

water (opening in ice caused 
by melting) 

tatth’i  

water (overflow) æekáílbÿn   

water barrel líbarí   

water treatment centre tu kûê  

water truck tu bethchÿné   

waterfowl hâtsÿl  

waterlily tetå’ókál  

waves, she/he/it … yárelni  

weak, she/he/it is ... nátsÿrle  

wealthy person æaxelî  

wearing it, she/he is ... yet’át’i  

weasel ttheåk’ayle   

weather (bad) yats‡n   

weather (good) hurélyâ   

wedding haní ch’aindí  

Wednesday Dzîk’‡r Ta Dzîné  

weed tå’ogh   

week (one ...) æîåághe dzereta   

weighs it, she/he …  yenáreldÿth  



weight t’áîådÿth  

welder thatsóné æeåíåt’us or satsóné 
æeåíåt’us 

 

west wind nÿs niåts’i  

wet betsÿl   

whale åuecho(gh)   

what æedlághe  

when æedló  

where æedlíni  

whirlwind niåts’i æeådÿth   

whiskeyjack  jíze  

whispers, she/he/ it … yatireåæûs  

whistling, she/he is ... yushñs   

white delgay  

white wavey haga lureze  

whitefish åú  

Whiteman Channel That’índezé  

whiteout yet’ñle   

who æedlãghe  

whooping cough nédÿnelkuith  

why æedlághe ha / æedláa  



wide dekóth   

wide place hurîkóth   

will (future) ha (add after verb)  

willow k’áí   

willow (diamond) k’áí hedeth  

willow (red) k’áí k’os   

willow bush k’áíchî yás  

Willow Lake K’áíhatethtú  

wind niåts’i   

wind (shelter from the ...) æedunechaghe or dunecha  

wind (strong) niåts’i nátsÿr   

windburnt bek’erets’i  

window æejak’é / æeåjak’é  

windpipe, a person’s ... dÿneghol  

windy niåts’i netå’éth   

wing (bird) bets’éné   

wing feather  t’a   

wing-tip (bird) bets’énlá   

winks, she/he … hunets’íl  

winter xaye or xay  

wiping it, she/he is ... yek’enáåde  



wisdom teeth, a person’s ... dÿneghúcho  

wise, she/he is ...   huyâ  

with him/her/it bexél  

without him/her/itit bedî  

wolf nunie / nuni   

wolverine nághaye   

woman ts’ékui  

woman (old) ts’ãkui  

woman (young) æet’eke  

wood (dry) détsÿs   

wood (green) dedlin   

wood (lumber) dechÿn k‡l   

wood box tsÿs til  

Wood Buffalo National Park Æejÿre Nén  

wood shavings nágath   

wood shed tsÿs yeh  

wooden box  lagés   

wooden trunk dechÿn til   

woodland caribou  tâhdzíé  

woodpecker dechÿn ch’î  

woodstove satsán beyá hurék’ÿn / tsánk’ÿn  



woodworm dechÿne xáídhe  

wool lalén  

working for self, she/he is 
... 

æedeba æeghálana  

working in office, she/he is 
... 

æerehtå’ís køç æeghálana   

working, she/he is ... æeghálana  

world diri n‡n  

worried, she/he is ...   nánidhÿr  

worship (a group) æeghá dásorelni  

worship (one person) æeghá sorelni   

worthwhile bet’óredhir   

wrench bet’á haldeth háldeth   

wrist, a person’s ... dÿnelachené  

writing, she/he is ... æerehtå’ís   

yawns, she/he/it …  æedh‡l  

year (ago) yunígháí k’e  

yeast cake bet’á åés níyi  

yellow delttho  

Yellowknife Beghúledesche  

Yellowknife River Beghúldezé  

Yellowknives Dene Beghúldeschet’iné  



yes æç   

yesterday hunídzîê  

your’s (belongs to you - 
more than one person) 

nuwets’ê  

your’s (belongs to you – one 
person) 

nets’ê  

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



 


